PROTOKOL/ PROTOCOL

TARAFLAR:

isou Protokol, Kuveyt Tiirk Katiim Bankasi A.S.
(Banka) ile Sozlesme sonunda adi/unvani yazili
(Miisteri) arasinda akdedilmisgtir.

TANIMLAR:

Satici/Saglayici: Musterinin  (finansmanli islemlerde
Nihai Alict) fatura (belge) karsiigi mal aliminda
bulundugu ve fatura bedellerinin Banka tarafindan isbu
protokolde belirtilen hesabina 6denecek olan kisi isbu
protokolde Satici/Sadlayici olarak  zikredilecektir.
Taraflar aksi yazili olarak Bankaya bildirimedikge
Satici/Saglayici bilgilerinin ana Sozlesmedeki gibi
oldugunu kabul ederler.

Sézlesme: isbu protokoliin akdedilmesini gerektiren,
Banka ile Satici/Saglayici arasindaki S6zlesmedir.
KONU VE AMAC:

isbu protokol,

1- Taraflar arasinda imzalanmis veya bundan sonra

imzalanacak olan bilcimle kredi/finansman
sozlesmelerinin -~ ilgili ~ maddeleri  tahtinda
kullandirilacak  olan  fonlarda/finansmanlarda

taraflarin islemleri hizlandirmak istemesi, islemleri
ve sonuglarini elektronik ortamda takip ve
yonetmek istemeleri nedeniyle, kredi/finansman
sbzlesmesi uyarinca Musterinin/Nihai Alicinin her
bir fon kullandirma isleminde imzalayip Bankaya
vermesi gereken yazili talep/“miracaat formu”
yerine gegmesi amaciyla ve bu yonuyle taraflar
arasindaki Genel Kredi Sozlesmesinin veya bundan
sonra imzalanacak olan bilcimle kredi/finansman
sozlesmelerinin tamamlayicisi, eki ve ayriimaz
parcasl olarak;

2- Diger taraftan Musterinin Banka nezdindeki
................................ numarall
hesabinda bulunan kullanilabilir bakiyenin yeterli
olmasi durumunda Satici/Saglayici tarafindan
Musteri adina kesilmis fatura (satim) bedellerinin
fon kullandirmaya ve ayrica bir yetki/talimat almaya
gerek olmaksizin mezkur hesaptan Bankaca
dogrudan  Satici/Saglayiclya  ddenmesi  igin
Bankaya gayrikabili ricu olarak verilen genel yazili
talimat/yetki yerine ge¢gmesi amaciyla ve bu yonulyle
taraflar ~ arasindaki ~ Bankacilk  Hizmetleri
Sozlesmesinin tamamlayicisi, eki ve ayrilmaz
parcasl olarak;

tanzim ve akdedilmistir.

Taraflar, igbu protokoll genel bir yazili talep/miracaat

formu ve Bankaya verilmis genel yazili talimat/yetki

olarak kabul ettiklerini ve mezkir Genel Kredi

PARTIES:

This Protocol has been concluded between Kuveyt Turk
Participation Bank Inc. (Bank) and the (Customer)
whose nameltitle is written at the end of the Agreement.
DEFINITIONS:

Seller/Provider: The person to whom the customer (Final
Buyer in financed transactions) purchases goods against
invoice (document) and whose invoice fees will be paid by
the Bank to the account specified in this protocol will be
referred to as the Seller/Provider in this protocol. The
parties agree that Seller/Provider information is as in the
main agreement unless otherwise notified to the Bank in
writing.

Agreement: Is the Agreement between the Bank and the
Seller/Provider that requires the conclusion of this
protocol.

SUBJECT AND PURPOSE:

This protocol has been issued and concluded:

1- Due to the fact that the parties want to speed up
transactions, to monitor and manage transactions and
their results in electronic environment in funds/financing
that will be disbursed under the relevant articles of
credit/financing agreements that have been signed
between the parties or will be signed thereafter, for the
purpose of replacing written request/“application form” that
the Customer/Final Buyer must sign and submit to the
Bank in each fund disbursement transaction in accordance
with the credit/financing agreement, as well as a
complement, annex and integral part of the General Credit
Agreement between the parties or all credit/financing
agreements that will be signed thereafter;

2- On the other hand, if the available balance in the
Customer's account number ............ccccoeiiiiiiiiinnns -
before the Bank is sufficient, in order to replace the
general written instructions/authorization irrevocably given
to the Bank as an illegitimate recourse for the payment of
invoice (sale) fees issued by the Seller/Provider on behalf
of the Customer to the Seller/Provider without the need to
use the funds and also to receive an
authorization/instruction directly from the Bank, and in this
respect as a complement, annex and integral part of the
Banking Services Agreement between the parties.

The parties irrevocably agree, declare and undertake that
they accept this protocol as a general written
request/applicaton  form  and  general  written
instruction/authorization given to the Bank and that the
following provisions are valid and binding for them, along
with all other provisions of the aforementioned General
Credit Agreement and the Banking Services Agreement.
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Sozlesmesi ile Bankacilik Hizmetleri Sozlesmesinin
diger butun hukumleriyle birlikte agagidaki hikimlerin
de kendileri igin aynen gegerli ve baglayici oldugunu
gayrikabili rlcu kabul, beyan ve taahhlt ederler.
Musteri isbu protokolde agikca zikredilmemis olsa bile
protokol konusu iglemlerin genel niteligine aykiri
olmayan is ve islemler sebebiyle Bankayi (zarar
kastiyla yapilan islemler hari¢) pesinen ibra eyledigini;
konuya iligkin bilcimle haklarindan pesinen ve
gayrikabili riicu feragat eyledigini kabul, beyan ve
taahhut eder.

SARTLAR:

1-Musteri, Satici/Saglayict ile aralarindaki sozlesme ile
alim satim iligkileri bakimindan, isbu protokoliin
islerligini saglayacak dizeyde Bankay! bilgilendirmeyi
kabul ve taahhUt eder. Musteri, isbu protokolin
imzasini miteakip dogrudan Misteri veya murabahaya
konu islemler bakimindan Nihai Alici sifatiyla yapacagi
alimlar ~ dolayisiyla ~ Satici/Saglayici  tarafindan
dlzenlenmis faturalarin Bankaya gonderilmesi ve isbu
protokoliin isleyisi hususlarinda Satici/Saglayiciyi
bilgilendirecekir.

2-Taraflarin mutabakatina gére isbu protokol konusu is
ve islemlerin isleyisi su sekilde olacaktir:

a- Musteri, Bankanin calisma prensipleri nedeniyle
kurulan ve munhasiran taraflar arasindaki iligki
bakimindan gegcerli vekalet iligkisi dahilinde alimin
yapacagl mala iliskin siparisi Satici/Saglayiciya
iletecek, Bankanin talebi halinde siparisin bir sureti de
Bankanin bildirdigi iletisim numaralarina/adreslerine
gonderilecektir (siparis e-posta ile veriimis ise, bilgi
kismina Bankanin e-posta adresi yazilacaktir)

b- Satici/Sagdlayici, siparise konu fatura bilgilerini
oncelikle Bankaca belirlenen ve bildirilen dosya
formatinda elektronik ortamda Bankaya bildirecek;
Banka da bu bilgilere istinaden Satici/Saglayiciya
odeme yapacaktir. Bilahare Satici/Saglayici MUsteri
adina duzenledigi faturanin onayli bir nushasini
Bankaya en ge¢ bir ay icerisinde fillen teslim edilecek
bicimde gonderecektir. Fatura nUshasinin fiilen
Bankaya gdonderilmesi Bankanin tébi oldugu mevzuat
bakimindan zorunlu olup, Musteri, faturanin fiilen
tesliminden ve filen teslimin yapilmamasi halinde
dogabilecek sonuglardan Bankaya karsl itirazsiz
sorumlu olacagini gayrikabili ricu kabul eder.

c- Banka, elektronik ortamda kendisine bildirilen fatura
bilgilerinin eline ulagmasini muteakip fatura bedelini,
fatura bilgilerinde yer alan vadeye/streye uygun olarak
Satici/Saglayicinin igsbu protokolde belirtilen hesabina
odeyecektir.

The Customer agrees, declares and undertakes that it in
advance releases the Bank (except for transactions with
intent to lose) in advance due to business and transactions
that do not contradict the general nature of the
transactions subject to the protocol even if it is not explicitly
mentioned in this protocol, has waived its rights in advance
and irrevocably in relation to this matter.

PROVISIONS:

1-The Customer agrees and undertakes to inform the
Bank in such a way that will ensure the operation of this
protocol in terms of the trading relations between the
agreement between itself and the Seller/Provider. The
Customer shall inform the Seller/Provider about the
sending of invoices issued by the Seller/Provider to the
Bank and the operation of this protocol due to the
purchases to be made directly in the capacity of Final
Buyer in terms of transactions subject to the Customer or
usuary following the signature of this protocol.

2- According to the agreement of the parties, the operation
of the work and transactions regarding this protocol shall
be as follows:

a- The Customer shall forward the order regarding
the goods to be purchased within the scope of the
applicable proxy relationship between the parties
established due to the working principles of the Bank and
will be sent to the Seller/Provider at the request of the
Bank, and a copy of the order will be sent to the contact
numbers/addresses notified by the Bank (if the order is
made by e-mail, the Bank's e-mail address will be written
in the information section)

b- The Seller/Provider shall first notify the Bank of the
invoice information subject to the order electronically in the
file format determined and notified by the Bank and the
Bank will pay the Seller/Provider based on this information.
Subsequently, the Seller/Provider will send an approved
copy of the invoice issued on behalf of the Customer to the
Bank in such a way that it is actually delivered within one
month at the latest. The actual submission of the invoice
copy to the Bank is mandatory in terms of the legislation to
which the Bank is subject, and the Customer irrevocably
accepts that it will be liable to the Bank without objection
for the actual delivery of the invoice and the consequences
that may arise if the actual delivery is not made.

c- The Bank will pay the invoice fee to the account
specified in this protocol of the Seller/Provider in
accordance with the due date/duration contained in the
invoice information after the receipt of the invoice
information notified to it electronically.
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d- Banka tarafindan Satici/Saglayiciya yapilacak
fatura O0demelerinde, taraflarca karsilikli  olarak
uzerinde mutabik kalinan ve igsbu protokol ekinde yer
alan segeneklerden biri veya bir kagi kullanilabilir. Buna
gére Odemelerde, ya tamamen finansman veya
tamamen hesaptan ddeme yahut kismen hesaptan
odeyip, kismen finansman yahut da sair bagka bir
secenek kullanilabilir. Taraflarin anlagsmasina gore bu
segeneklerin tanimlar su sekildedir:

aa-Tamamen Finansman: Musterinin  ihtiyag
duydugu her turli maddi ve gayri maddi mallar ile hak
ve hizmetin, bedelinin (%100’Gnin) Satici/Saglayiciya
Bankaca ddenerek alinip, Bankalarin Kredi islemlerine
iliskin Yonetmelik (Yénetmelik) m.19/1-a hikmiinde
sayilan satim yontemlerinden herhangi biri kullanilarak
Nihai Alici sifatiyla Misteriye satiimasi iglemidir.

bb-Tamamen Hesaptan Odeme:
Satici/Saglayicinin - Misteri adina  kestigi  fatura
bedelinin tamaminin (%100 Gnln) Bankaca Musterinin
Banka nezdindeki hesabinda bulunan kullanilabilir
bakiyeden 6denmesi. Musteri 6denecek tutari Banka
nezdindeki hesabina en ge¢ 6deme gunu saat 17.00'a
kadar nakden yatirmis olmalidir. Aksi halde hesapta
kullanilabilir bakiye yoksa Bankaca herhangi bir
bildirimde bulunulmaz, ddeme yapiimaz ve sorumluluk
ustlenilmez.

cc-Kismen Hesaptan Odeyip, Kismen Finansman:
Satici/Saglayicinin - Musteri  adina  kestigi  fatura
bedelinin  Mlsterinin  hesabindaki  kullanilabilir
bakiyeden ddenmesi; hesapta fatura bedelini ddemeye
yeter veya hig bakiye olmamasi veya bakiyenin
kullanilabilir -~ olmamasi  durumunda, kullanilabilir
bakiyeyi asan kisim veya %100 i¢in Bankaca Musteriye
aralarindaki GKS tahtinda Bankalarin  Kredi
islemlerine lliskin Yonetmelik (Y6netmelik) m.19/1-a
hikmunde sayilan satim yontemlerinden herhangi
biriyle finansman saglanmasidir. Misterinin hesabi en
ge¢ 6deme gund, Musteri ile mutabik kalinan saatler
arasinda; sayet boyle bir mutabakat yapiimamigsa saat
17.00'da baglatilacak tarama ile Sistem tarafindan
taranacak ve kullanilabilir bakiyeyi asan kisim igin (limit
dahilinde) Musteriye finansman saglanacak ve Nihai
Alici  sifatiyla  Masterinin - hesabi  vadeli  olarak
borglandirilacaktir.

dd-Sair; Satici/Saglayiclya 6deme veya garanti
taahhidinde bulunulmasi, fatura bedelinin ileri bir
tarinte 6denmesi vs.
e- Fatura igerigi malin teslim/tesellimine iliskin
hususlar, Bankanin yetkilendirmelerine uygun olarak
tamamen Musteri ve Satici/Saglayici arasinda cereyan
edecek olup; Tamamen Hesaptan Odeme islemlerinde

d- For invoice payments to be made by the Bank to
the Seller/Provider, one or more of the options mutually
agreed upon by the parties and included in the annex to
this protocol may be used. Accordingly, payments may be
made either fully financing or fully paying out of the
account, or partially paying out of the account, partially
financing or by using another option. According to the
agreement of the parties, the definitions of these options
are as follows:

aa-Fully Financing: Is the process of buying all
kinds of tangible and intangible goods and rights and
services that the customer needs by paying the fee (100%)
to the Seller/Provider by the Bank and selling them to the
Customer in the capacity of the Final Buyer using any of
the sales methods listed in the article 19/1-a of the
Regulation on Credit Operations of Banks (Regulation).

bb-Fully Paying Out of the Account The payment
of the entire invoice fee (100%) issued by the
Seller/Provider on behalf of the Customer from the
available balance in the Bank's account with the Bank. The
Customer must have deposited the amount to be paid in
cash to the Bank's account by 17.00 on the latest payment
day. Otherwise, if there is no available balance in the
account no notice is issued, no payment is made or no
liability is assumed by the Bank.

cc-Partially Paying Out of the Account, Partially
Financing: If the payment of the fee of invoice issued by
the Seller/Provider on behalf of the Customer from the
available balance in the Customer's accounti if the account
has enough or no balance to pay the invoice fee, or if the
balance is not available, to provide financing to the
Customer by the Bank with the sale methods listed in the
article 19/1-a of the Regulation on Credit Operations of
Banks (Regulation) under the GCA between them. The
Customer's account will be scanned by the system at the
latest on the day of payment, between the hours agreed
with the Customer; if no such agreement has been made,
the scan will be started at 17.00 and the Customer will be
financed for the portion exceeding the available balance
(within the limit) and the Customer's account in the
capacity of the Final Buyer will be debited on a term basis.
dd-Other: Payment or warranty commitment to the
Seller/Provider, payment of the invoice fee at a later date,
etc.
e- Issues related to the delivery/receipt of the goods
which is the content of the invoice will take place between
the Customer and the Seller/Provider in accordance with
the Bank's authorizations, the responsibility for delivery in
Fully Paying Out of the Account transactions will be
directly on the Seller/Provider and in the transactions that
are financed, the Seller/Provider will be indirectly
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teslim sorumlulugu dogrudan Satici/Saglayicida,

hesabina elinde bulunduran olmasi hasebiyle dolayli
olarak Satici/Saglayicida olacaktir. Malin teslimi ile

itilaflarda Musterinin Satici/Saglayiciya miracaati igin
gerekli bilgi ve belgeler, yazili talebi halinde Banka

haklarindan pesinen feragat etmistir.

f- Finansman secenegi segilmis olsa bile <6deme
onayl/garantisi verilmis olmadik¢a> Banka, Misterinin
limit durumuna gore veya hicbir sebep gostermeksizin
Satici/Saglayici tarafindan kesilen faturaya édeme
onayl vermeyebilir (faturayr reddedebilir). Musteri

feragat etmistir.

isbu protokol ekinde yer alan kar, Ucret ve gecikme

Bankanin cari oranlari uygulanacaktir.

herhangi bir degisiklik vuku bulursa Banka bu

ulasmamis olsa bile Misterinin finansmani kullanmasi
veya hizmetten yararlanmasina bagl olarak bildirim

baglayacaktir. Musteri bu hususlari gayrikabili rtcu
kabul, beyan ve taahhut ederek, konuya iligkin tim

etmistir. .
4-Banka galisma prensipleri ve Faizsiz Bankacilik Ilke

kaydiyla; sadece ve minhasiran Banka ile Musteri
arasindaki iliski bakimindan, Banka, Musteriyi vekil

clkarilan murabaha standardinin  ‘vekaletle ilgili
hukimler” baslikli maddesi hikimlerine gore belirlenir.

amagla (faturanin pesinati veya ddenmesi amaciyla)
hesabinda  bulundugunu;  hesabinda
kullanilabilir bakiyenin fatura karsiligi Satici/Saglayici
hesabina aktariimasina her ne sebeple olursa olsun
itirazda bulunmayacagini; hesaptaki kullanilir bakiyeyi

finansman saglanan islemlerde ise mali Banka nam ve

alakali Satici/Saglayici ve Musteri arasinda gikabilecek

tarafindan Musteriye saglanacaktir. Taraflar, Bankaya
karsi burada yazilanlar digindaki her tlrlu talep ve

konuya iligkin bilcimle talep ve haklarindan pesinen

3-Yukaridaki isleyis geregi Musteriye saglanacak
finansmanlarda, taraflarca karsilikli mutabik kalinan ve

cezasl oranlarl uygulanacak olup; sayet bu hususta
herhangi bir belirleme yapilmamigsa tum islemlerde
Taraflar
arasinda belirlenmis bulunan veya cari oranlarda
degisikligi Musterinin isbu protokolde belirtilen e-posta

adresine veya nezdindeki sair iletisim bilgilerine
bildirecek olup; s6z konusu bildirim Misterinin eline

tarihinden itibaren gegerli olacak ve uygulanmaya

itiraz defi ve sair talep-haklarindan pesinen feragat

ve Standartlari geregi, Musterinin Bankadan fon
kullanma iglemleri bakimindan; tguncu kiilere tesmil
edilmemek ve asla bunun diginda yorumlanmamak

tayin edebilir. S6z konusu vekaletin gergevesi, Turkiye
Katiim Bankalari Birligi Danisma Kurulu tarafindan

5-Musteri hesabinda bulunan kullanilabilir bakiyenin bu

bulunan

responsible because of holding the goods on behalf of the
Bank. In case of disputes between the Seller/Provider and
the Customer related to the delivery of the goods, the
information and documents necessary for the customer's
application to the Seller/Provider will be provided to the
Customer by the Bank upon written request. The Parties
have waived in advance any claims and rights against the
Bank other than those written here.

f- Even if the financing option is selected <unless
payment confirmation/guarantee is provided>, the Bank
may not give payment confirmation (reject the invoice) to
the invoice issued by the Seller/Provider according to the
Customer's limit status or for no reason. The Customer has
waived all its claims and rights related to the subject in
advance.

3-In accordance with the above operation, the profit, fee
and late penalty rates agreed by the parties and included
in this protocol annex shall be applied in the financings to
be provided to the Customer; if no determination has been
made in this regard, the current rates of the Bank shall be
applied in all transactions. If any changes occur rates
determined between the parties or in the current rates, the
Bank shall notify the Customer of this change to the e-mail
address specified in this protocol or to other contact
information before it; this notice shall be effective and shall
be applied from the date of notification, subject to the
Customer's use of the financing or use of the service, even
if it has not been received by the Customer. By irrevocably
accepting, declaring and undertaking these matters, the
Customer has waived all objection, plea and other claim
rights related to this matter in advance.

4- In accordance with the Bank operating principles and
Interest-Free Banking Principles and Standards, in terms
of the Customer's use of funds from the Bank; provided not
to be extended to third parties and never to be interpreted
outside of this; the Bank may appoint the Customer as a
proxy only and exclusively in terms of relations between
the Bank and the Customer. The framework of such proxy
is determined according to the article titled "provisions
related to proxy" of the usuary standard issued by the
Advisory Board of the Participation Banks Association Of
Turkey.

5-The Customer irrevocably accepts, declares and
undertakes that available balance in its account is in the
account for this purpose (for the purpose of prepayment or
payment of the invoice); will not object to the transfer of the
available balance in the account to the Seller/Provider
account against invoice for any reason; may use the
available balance in the account for different purposes,
and therefore will not make any claims against the Bank,
claiming that it has incurred loss by the transfer of the
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farkli amaglarla kullanabilecegini, bu nedenle paranin
aktarilmasiyla zarara ugradigini vs. iddia ederek
Bankaya karsi herhangi bir talepte bulunmayacagini;
konuya iligkin tim haklarindan pesinen feragat ettigini
gayrikabili ricu kabul, beyan ve taahhut eder.
6-MUsteri, Satici/Saglayici tarafindan aralarindaki
anlasmaya aykiri olarak fatura duzenlenmesi ve bu
fatura  bedellerinin  Bankaca ddenmesi  (fon
kullandiriimasi) durumunda; Bankaca yapilan tim
islemlerin  gegerli olacagini  konuyla ilgili olarak
Bankaya kars! hicbir talepte bulunmayacagini, konuya
iliskin sorunlarin Satici/Saglayici ile kendisi arasinda
¢ozimlenecegini, Bankaya yansitiimayacagini; sayet
herhangi bir bigimde sorunun Bankaya yansimasi
durumunda Bankay! karsilastigi talepten kurtaracagini,
kurtaramaz ise Bankanin her ne surette olursa olsun
ugradigi zararlari veya yaptigi 6demeleri derhal
Bankaya 0deyecegini; gerektiginde Bankanin bunlari
hesabina resen borg kaydedebilecegini gayrikabili ricu
kabul beyan ve taahh(t eder.

7-DELIL  SOZLESMESI:  isbu  sdzlesmenin
uygulanmasindan cikabilecek her tarld
uyusmaziiklarda Bankanin defter, kayit, mikrofilm,
mikrofis, sesli, goruntuli ve bilgisayar vs. kayitlari
baglayici ve Hukuk Muhakemeleri Kanunu m.193
uyarinca kesin delil olacaktir. Bankaca Musteriye fon
tahsisi ve kullandiriimasi halinde Musteri, tim bilgileri
Sistem dahilinde elektronik ortamda girecek ve
ozellikle geri 6deme vadeleri ile taksit tutarlar bu
sekilde elektronik ortamda tutulacak kayitlarla ve
taraflar ~ arasindaki ~ mutabakatla  belirlenmis
sayllacaktir. Musteri, Bankanin bu sekilde tuttugu
kayitlarin ve belgelerin  kesin kanit olacagini,
bunlardaki kayitlara herhangi bir nedenle itiraz
etmeyecegini ve bunlarin igerigini kabul ettigini kabul,
beyan ve taahhuteder. Musteri konuya iliskin tim iddia,
itiraz, defi, talep ve sair bilcimle haklarindan pesinen
ve gayrikabili riicu feragat etmistir.

8-TEBLIGAT ADRESLERI: Bu Sézlesme kapsaminda
yer alan hususlarin yerine getirilmesi ve gerekli
tebligatlarin yapilmasi igin Taraflar isbu S6zlesmedeki
adreslerini belirtmislerdir. Taraflar Adres degisikliklerini
yazili olarak diger tarafa bildirmedikleri takdirde eski
adreslerine yapilacak bildirimlerin gecerli olacagini
kabul ve taahhut ederler.

9-GIZLILIK: Banka, Satici/Saglayici ve Miisteriler
arasinda bu sozlesme cergevesinde meydana gelecek
her tlrll ticari is ve islemler taraflarca ticari sir olarak
telakki edilecektir.

10-VERGILER: Bu sdzlesme ve Taraflar arasindaki
islemler sebebiyle dogabilecek her turll vergi, resim,

money, etc. and has waived all rights related to the matter
in advance.

6- The Customer irrevocably accepts, declares and
undertakes that If an invoice is issued by the
Seller/Provider in violation of the agreement between them
and these invoice fees are paid to the bank (disbursement
of funds), all transactions made by the Bank will be valid,
and it will not make any claims against the Bank on this
issue, issues related to this issue will be resolved between
the Seller/Provider and itself and will not be reflected in the
Bank, if the problem is reflected to the Bank in any way, it
will absolve the Bank from the claim it faces, and if cannot
absolve, it will immediately reimburse the Bank for the
losses it has suffered or the payments it has made under
any circumstances, if necessary, the Bank can ex officio
debit them in its account.

7T-EVIDENTIAL AGREEMENT: In case of any disputes
that may arise from the implementation of this agreement,
the Bank's books, records, microfilm, microfiche, audio,
video and computer, etc. records shall be binding, and be
conclusive evidence in accordance with the Article 193 of
the Code of Civil Procedure. In the event that fund
allocation and disbursement to the Customer by the Bank,
the Customer shall enter all the information electronically
within the System and in particular the repayment due
dates and instalment amounts shall be kept electronically
in this way and shall be deemed to be determined by the
agreement between the parties. The Customer agrees,
declares and undertakes that the Bank's records and
documents kept this way shall be conclusive evidence and
it shall not object to such records for any reason and
accept the contents thereof. The Customer has waived all
claims, objections, pleas, requests and other rights related
to this matter in advance and irrevocably.

8- NOTIFICATION ADDRESSES: In order to fulfil the
matters contained under this Agreement and to make the
necessary notices, the Parties have specified their
addresses in this Agreement. If the parties do not inform
the other party in writing of the address changes, they
accept and undertake that the notice to be made to their
previous address shall be valid

9- CONFIDENTIALITY: Any commercial business and
transactions that will be made between the Bank, the
Seller/Provider and the Customers within the framework of
this agreement shall be regarded as confidential business
information by the parties.

10 - TAXES: Any taxes, duties, funds and fees arising out
of this agreement and transactions between the Parties
shall be paid by the Seller/Provider. If for any reason these
have to be paid by the Bank, the Bank is authorized to
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fon ve harglar Satici/Saglayici tarafindan ddenecektir. | debit the fees it paid to the Seller/Provider account and to
Sayet herhangi bir nedenle bunlar Banka tarafindan | collect ex officio from the Seller/Provider accounts.
odenmek zorunda kalinirsa, Banka 6dedigi bedelleri | 11- COURT OF JURISDICTION: The parties has accepted
resen Satici/Saglayici hesabina borg kaydetmeye ve | the jurisdiction of Istanbul (Caglayan) Courts and
Satici/Saglayici hesaplarindan resen tahsile yetkilidir. | Execution Offices in disputes arising from these
11-YETKILI MAHKEME: Bu sézlesmelerden dogacak | agreements. This agreement does not eliminate the
intilaflarda taraflar, istanbul (Gaglayan) Mahkemeleri | jurisdiction of general courts and execution offices. Courts
ve icra Mudiirliiklerinin yetkisini kabul etmislerdir. Bu | and execution offices, especially in places where the Bank
sozlesme genel mahkemelerin ve icra dairelerinin | has branches are also competent for the settlement of
yetkisini ortadan kaldirmaz. Ozellikle Bankanin filen | disputes arising from this Agreement.

subesinin bulundugu yerlerdeki mahkeme ve icra | 12-If the Customer wishes to leave the System, this
daireleri de bu S6zlesmeden dogacak anlagmazliklarin | request of the Customer may only be evaluated by the
¢oztimunde yetkilidir. Bank if the following conditions are accrued together:
12-Musterinin  Sistemden c¢ikmak istemesi halinde, | a-Submission to the Bank of the written document that the
Musterinin  bu talebi ancak su sartlarin birlikte | Customer's request to leave the system has been
tahakkuku durumunda Bankaca degerlendirmeye | accepted by the Seller/Provider and does not owe the
alinabilecektir: Seller/Provider,

a-Musterinin, sistemden ¢tkma isteginin | b- The Customer's debts to the Bank have been fully paid
Satici/Saglayici  tarafindan  kabul edildiine ve | or the Bank has written and explicit consent to the
Satici/Saglayiclya borcu bulunmadigina dair yazili | Customer's leave from the System.

belgenin Bankaya ibrazi, c-Blocking/storing the cash amount in an account before
b-Musterinin  Bankaya olan borglarinin  tamamen | the Bank to cover invoice fees and other payments,
6denmis olmasi veya Bankaca Misterinin Sistemden | including credit debts, which are open as of the date the
¢lkmasina yazili ve agik muvafakat edilmesi. request to leave the system reaches the Bank and which
have not yet been due.

c-Sistemden ¢ikma talebinin Bankaya ulastigi tarih | 13- The Bank shall never be party to any disputes between
itibariyle acik olan ve heniiz vadesi gelmedigi icin | the Seller/Provider and the Customer and any disputes in
odenmeyen fatura bedellerini ve kredi borclari dahil | relation to the goods purchased using the System, and in
diger 6demelerini kargilayacak nakit tutarinin Banka | particular arising out of defects in the goods. As such, for
nezdindeki bir hesaba bloke/depo edilmesi. purchases in which the Customer uses funds within the
13-Banka, Satici/Saglayici ile Musgteri arasindaki | scope of sales or other fund disbursement methods, the
uyusmaziiklara ve Sistem kullanilarak satin alinan | documents necessary for application to the Seller/Provider
mala iliskin olarak ve Ozellikle maldaki ayiptan | due to the Bank's responsibilities other than the defect will
kaynaklanan uyusmazliklara asla taraf olmayacaktir. | be obtained from the Bank and a claim will be made
Su kadar ki, Musterinin satim veya sair fon kullandirma | directly against the Seller/Counter. The Customer
yontemleri kapsaminda fon kullandigi alimlarda ise | guarantees and undertakes to eliminate the claims to be
Bankanin ayip disindaki sorumluluklari nedeniyle | made against the Bank and to relieve the Bank of liability.
Saticiya/Saglayiciya basvurulmasi igin gerekli belgeler | Otherwise, it shall compensate for any damages that the
Bankadan temin edilerek dogrudan | Bank may incur. By accepting these matters, the Customer
Saticlya/Saylayiclya karsl talepte bulunulacaktir. | has irrevocably waived all claims and rights against the
Musteri, Bankaya karsi yoneltilecek talepleri bertaraf | Bank in relation to the matter.

etmeyi ve Bankayi sorumluluktan kurtarmay garanti ve
taahhiit eder. Aksi halde Bankanin ugrayabilecegdi | 14-The conditions including the options for transactions
zararlari tazmin edecektir. Musteri bu hususlari kabul | between the Bank and the Customer under this protocol
ile konuyla ilgili olarak Bankaya kargi tim talep ve | and the profit rates of the fund to be disbursed are as
haklarindan gayrikabili ricu feragat etmistir. follows and in the event that no determination has been
14-Banka ile Mdusteri arasinda isbu protokol | made herein, the current practices of the Bank and its profit
kapsamindaki islemlere iliskin  segenekler ile | rates are valid and binding for the parties. The Bank may
kullandirilacak fonun kar oranlarini igeren kosullar | unilaterally change the options and rates written herein
asagidaki gibi olup; burada herhangi bir belileme | without the need for any notice or further action. The
yapiimamis olmasi durumunda Bankanin cari
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uygulamalari ile ké&r oranlari taraflar agisindan gegerli
ve baglayicidir. Banka higbir ihbar ve bagkaca bir
isleme llzum olmaksizin burada yazili segenek ve
oranlar tek tarafli olarak degistirebilir. Musteri buna
iliskin her turl itiraz, defi, hak ve taleplerinden pesinen
feragat etmistir.

Customer has waived any objections, pleas, rights and
claims related to this in advance.

Fatura 6demelerinde uygulanacak segenek/ler/ Option/s to be applied in invoice payments::

[ ] Tamamen Finansman/ Fully Financing

[ ] Tamamen Hesaptan Odeme/ Fully Paying Out of the Account
[ ] Kismen Hesaptan Odeyip, Kismen Finansman/ Partially Paying Out of the Account, Partially Financing

[ ] Sair/ Other :

Kullandirilacak olan kredilerin aylik kér orani, imza tarihi
tibariyle % ......... olup, sdzlesmenin ilgili maddesi hikumleri
uyarinca, lizumu  halinde  Banka  tarafindan
degistirilebilecektir.

Ayrica 6deme garantili islemlerde Musteri; Bankanin ddeme
garantisi verdigi her islem icin Banka ile mutabik kaldiklari
oran Uzerinden hesaplanacak; sayet boyle bir mutabakat
yoksa her bir islem igin Bankaca serbestce belirlenen ve
subelere duyurulan listelerde yer alan oranlardaki komisyonu
Bankaya 6demeyi gayrikabili riicu kabul ve taahhut eder.
15.YURURLUK: Bu Protokol Taraflar arasinda bilgi
iletisiminde kullanilacak format Uzerinde tam mutabakata
variimasini ve gerekli test galismalarinin tamamlanmasini
muteakip, Satici/Saglayicinin Bankaya fatura bilgilerini
transfer etmesi ile ylrGrlige girecektir.

16.GENEL ISLEM KOSULU KULLANILDIGI UYARISI VE
BILGILENDIRME: Bu protokol, Bankanin onceden tek
basina hazirlayarak karsi tarafa sundugu s6zlesme
hikumlerinden ibaret, genel islem kosullari icermektedir. Bu
nedenle imzalanmasindan once incelemesi ve bilgi edinmesi
amaciyla Bankanin internet sitesinde
(http:/www.kuveytturk.com.tr/sozlesmeler_ve_bilgi_formlari
.aspx) adresinde vyer alan agiklamalarla bilgilendirme
saglanmig; buna mukabil Musterinin Bankaya gonderdigi
yazida yeterli bilgi edinildigi ve genel islem kosullar
kullaniimasinin kabul edildigi anlasiimis olup, protokol bu
suretle imzalanmistir.

Bu protokol taraflarin karsilik rza ve beyanlar ile
............................... tarihinde tanzim ve imza edilmistir.

The monthly profit rate of the credits to be disbursed is
......... %, as of the date of signing and may be changed by
the Bank if necessary in accordance with the provisions of
the relevant article of the Agreement.

In addition, the Customer irrevocably agrees and undertakes
to pay a commission for payment guaranteed transactions for
each transaction in which the Bank provides a payment
guarantee that will be calculated at the rate they agreed with
the Bank, if there is no such agreement, at the rates in the
lists and announced to the branches freely determined by the
Bank on the annual trading volume.

15. ENTRY INTO FORCE: This Protocol will enter into effect
after full agreement has been reached on the format to be
used for information communication between the Parties and
the completion of the necessary test studies, following the
Seller/Provider transfers invoice information to the Bank.

16. WARNING OF THE USAGE OF THE GENERAL
TRANSACTION CONDITIONS AND INFORMING: This
protocol includes general transaction conditions consisting of
agreement provisions, which the Bank has prepared alone
and submitted to the other party. Therefore, information has
been provided with the explanations on the Bank's website
(http://www.kuveytturk.com.tr/sozlesmeler_ve_bilgi_formlari

.aspx) for review and gathering information before it its
signing; thus it is understood that sufficient information was
obtained in the letter sent by the Customer to the Bank and
that the use of general transaction conditions was accepted
and the protocol has been signed in this way.

This protocol has been issued and signed by mutual consent
and declarations of the parties on ...........cccccevvvveeeiiinn,

BANKA/ BANK

MUSTERIi/ CUSTOMER
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MUSTERI VERI PAYLASIM TALIMATI / CUSTOMER DATA SHARING INSTRUCTION

[sim/Unvan bilgim ile vergi kimlik_numarasi (VKN) bilgilerimin, bu Protokoliin uygulanabilmesi icin Satici/Saglayici ile
paylagiimasini, buna gére Satici/Saglayici ile Bankaniz arasindaki sézlesme uyarinca belilenecek periyodiarla
Satici/Saglayiciya aktariimasini talep ve rica ederim/ederiz. / I/We kindly request that my nameftitle information and tax
identification number (TIDNo) information be shared with the Seller/Provider in order for this Protocol to be implemented and
transferred to the Seller/Provider within the periods to be determined in accordance with the agreement between the
Seller/Provider and your Bank.

MUSTERI/ CUSTOMER
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Dogrudan Borglandirma Dosya Formati/ Direct Debiting File Format
LIMIT DOSYA DESENI/ LIMIT FILE PATTERN

Dosya Adi/ File Name

SAHA/ FIELD UZUNLUK/ LENGTH ACIKLAMA/ REMARK
Dosya Kodu/ File Code 6A "STDLMT"
Islem Tarihi/ Transaction Date | 12 N YYYAAGG

Detay Kaydi/ Detail Record

SAHA/ FIELD UZUNLUK/ |ACIKLAMA/ REMARK
LENGTH
Bayi Kodu/ Dealer
Code 20 A Bayinin firmadaki kodu/ Dealer's code in the company
Bayi Adi/ Dealer
Name 30 A Bayi ismi/ Dealer’'s name
DBS Limiti/ DBS Limit{12.2N Bayiye tahsis edilmig limit/ Limit allocated to the dealer

= Tahsis edilmis kredi - fiili kullanilan kredi — garanti verilen fatura
tutari (Kurus kismi noktadan sonra iki hane olarak
gonderilecektir)./=Allocated credit - actually used credit -

Kullanilabilir limit/ guaranteed invoice amount (Kurus part will be sent as two digits
Available limit 12.2N after the point).
lleri vadeli faturalar
adet/ Number of = Musterinin ileri vadeli faturalari (adet)/= Customer's forward
forward term invoices | 7 N term invoices (units)

= Musterinin ileri vadeli faturalari (Tutar) (Kurus kismi noktadan
ileri vadeli faturalar sonra iki hane olarak gonderilecektir)./= Customer's forward term
tutar/ Amount of invoices (Amount) (Kurus part will be sent as two digits after the
forward term invoices |12.2 N point).

Limit Son Gegerlilik
Tarihi/ Limit Expiry
Date 8N YYYAAGG/ YYYMMDD
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TAHSILAT DOSYA DESENi/ COLLECTION FILE PATTERN

Dosya Adi/ File Name

SAHA/ FIELD UZUNLUK/ LENGTH ACIKLAMA/ REMARK
Dosya Kodu/ File Code 6A "STDTAH"
Islem Tarihi / Transaction Date | 18 N YYYAAGG/ YYYMMDD
Baghk Kaydi/ Title Record
SAHA/ FIELD UZUNLUK/ LENGTH ACIKLAMA/ REMARK
Referans Kodu/ Reference 1A Sabit “H”/ Fixed “H”
Code
Firma Kodu/ Company Code 9A llgili firmanin kodu/ Code of the relevant
company
Firma Adi/ Company Name 30A
Banka Kodu/ Bank Code 3N 205"
Banka Adi/ Bank Name 30N "KUVEYTTURK KATILIM BANKASI
A.S." "KUVEYTTURK PARTICIPATION
BANK INC."
Islem Tarihi/ Transaction Date | 8 N YYYAAGG/ YYYMMDD
Detay Kaydi/ Detail Record
SAHA/ FIELD UZUNLUK/ LENGTH ACIKLAMA/ REMARK
Referans Kodu/ Reference 1A D
Code
Bayi Kodu/ Dealer Code 25A
Bayi Adi/ Dealer Name 30A
Fatura No/ Invoice No 16 A
Fatura Vade Tarihi/ Invoice Due | 8 N YYYAAGG/ YYYMMDD
Date
Fatura Tutari/ Invoice Amount | 15.2N
Islem Tarihi/ Transaction Date | 8 N YYYAAGG/ YYYMMDD
Toplam Fatura Tutari/ Total 15.2N
Invoice Amount
Fatura Durumu/ Invoice Status | 2 A T:Tahsil Edildi, K: Kismi Tahsil, X:Tahsil
Yok, U : 6deme garantisi verildi/ T:
Collected, K: Partial Collection, X: No
Collection, U: payment guaranteed
Ozet Kaydi/ Summary Record
SAHA/ FIELD UZUNLUK/ LENGTH ACIKLAMA/ REMARK
Referans Kodu/ Reference 1A T
Code
Kayit Sayisi/ Number of 7N Dosyadaki fatura kayit sayisini ifade
Records eder./ Refers to the number of invoice

records in the file.
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FATURA DOSYA DESENI/ INVOICE FILE PATTERN

Baghk Kaydi/ Title Record

SAHA/ FIELD UZUNLUK/ LENGTH ACIKLAMA/ REMARK

Satir Tanimlayici/ Line Identifier | 1 A Sabit ‘H’/ Fixed ‘H’

Bayi Kodu/ Dealer Code 9N Kuveyt Turk tarafindan verilen firma
kodu/ Company code given by Kuveyt
Tirk

Detay Kaydi/ Detail Record

SAHA/ FIELD UZUNLUK/ LENGTH ACIKLAMA/ REMARK

Satir Tanimlayici/ Line Identifier | 1 A Sabit ‘D'/ Fixed ‘D’

Bayi Kodu/ Dealer Code 25N

Bayi Adi/ Dealer Name 30A

Fatura Lehtari/ Invoice 30A

Beneficiary

Fatura No/ Invoice No 16 A

Bosluk/ Space 8

Fatura Vade Tarihi/ Invoice Due | 8 N YYYAAGG/ YYYMMDD

Date

Fatura Tutar/ Invoice Amount | 15.2 N

Déviz Tuard/ Currency Type 3N

Bosluk/ Space 73

Islem Tarihi/ Transaction Date | 8 N YYYAAGG/ YYYMMDD

Bosluk/ Space 20

Aciklama/ Description S50 A

Bosluk/ Space 1

Islem Tipi/ Transaction Type 1A Y:Yeni Fatura, D:Degisiklik, I: Iptal -

"0:Y;1:D;2:1"/ Y:New Invoice,
D:Change, I: Cancellation - "0:Y;1:D;2:I"
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EK: DTS/DBS BiLGI/SEGENEK FORMU/ ANNEX: DCS/DDS INFORMATION/OPTION FORM

Bu Form Banka ile Satici/Saglayici ve Misteriler arasinda akdedilen DTS/DBS Sé6zlegsme ve Protokoliiniin

tamamlayicisi, eki ve ayrilmaz pargasi hilkkmiindedir. / This Form is in the force of a complement, annex and integral
part of the DCS/DDS Agreement and Protocol concluded between the Bank and the Seller/Provider and Customers

Satici/Saglayici Adi/ Seller/Provider
Name:

Satici/Saglayici Miisteri No/
Seller/Provider Customer No:

Satici/Saglayici lletigim Bilgileri (Adres
[Tel.le-posta) / Seller/Provider Contact
Information (Address /Phone/e-mail) :

Musteri Adi/ Customer Name:

Miisteri Miisteri No/ Customer
Customer No:

Misterilik Kodu/ Customer Code:

Miisteri lletisim Bilgileri (Adres/Tel./e-
posta)/ Customer Contact Information
(Address/Phone/e-mail):

Fatura ddemelerinde uvqulanacak secenek/ler/ Option/s to be applied in invoice payments:
[0 Tamamen Hesaptan Odeme/ Fully Paying Out of the Account
O Tamamen Finansman/ Fully Financing

0 Kismen Hesaptan ddeyip, kismen finansman/ Partially Paying Out of the Account, Partially Financing

0 Odeme Garantili/ Payment Guaranteed

Tahsilat parametreleri/ Collection parameters:
Satici/Saglayici varsayilan hesabi/ Seller/Provider default account:
Musteri varsayilan hesabi/Customer default account:

Tahsilat i¢in vadesinden sonra bakiye sorgulama sresi (gun)/ Balance inquiry time (days) after due date for collection:

Finansman parametreleri/ Financing parameters:

Déviz cinsi (tim iglemler igin)/ Currency type (for all transactions):

Kar orani (aylik)/ Profit rate (monthly):

Fon kullandirim komisyon orani/ Fund disbursement commission rate:
Taksit Sayisi/ Number of Installments:

ileri Vadeli tek 6deme (ay)/ Forward-Term single payment (month):

Bilgilendirme Parametreleri/ Information Parameters:
Bilgilendirme Amacli e-posta iste@i/ E-mail request for informational purposes:
O Satici/Saglayici/ Seller/Provider:: O Musteri/ Customer
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